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від     27.03.09      №  __1/11-1911__                   
від 

 на № 









Міністерство освіти і науки Автономної 





Республіки Крим, головні управління освіти

і науки Донецької, Львівської обласних та Київської міської державних адміністрацій

Т Е Р М І Н О В О

Щодо співпраці з Верховним комісаром ОБСЄ

у справах національних меншин К. Воллєбеком

На додаток до листа Міністерства освіти і науки України від 24 грудня 2008 р. № 1/9-832 повідомляємо наступне.

Офісом Верховного комісара ОБСЄ у справах національних меншин розпочато дослідження стану забезпечення освітніх прав українців, які проживають у Росії, та етнічних росіян в Україні.
За попередньою інформацією Міністерства закордонних справ України, українську частину згаданого дослідження К. Воллєбек пропонує провести в період з 20 по 25 квітня ц.р. Верховний комісар і його експерти (орієнтовно 5 осіб) мають намір відвідати Київ, Автономну Республіку Крим, Донецьку та Львівську області.

Очікується, що експертами Верховного комісара проводитимуться опитування на основі розробленого запитальника (надсилається повторно), переданого К.Воллєбеком в ході свого останнього візиту в Україну в листопаді 2008 р.

К. Воллєбек хотів би провести зустрічі з головою Ради міністрів Автономної Республіки Крим, главами Донецької, Львівської обласних та Київської міської державних адміністрацій, керівниками органів управління освітою, у кожній адміністративно-територіальній одиниці протягом 1 дня відвідати 1-2 загальноосвітніх навчальних заклади та місцеві відділи освіти, якому вони підпорядковані, а також зустрітися з представниками громадських організацій.

Проектом плану заходів щодо забезпечення візиту К. Воллєбека, розробленим МЗС України, підготовку проведення Верховним комісаром ОБСЄ у справах національних меншин дослідження забезпечення освітніх прав етнічних росіян в адміністративно-територіальних одиницях країни, підготовку об’єктів, які будуть відвідуватися за програмою перебування делегації, забезпечення автотранспортом у містах Донецьку, Львові, Сімферополі передбачається покласти на Раду міністрів Автономної Республіки Крим, Донецьку та Львівську обласні державні адміністрації.

Про остаточні дати візиту Верховного комісара ОБСЄ, проведення дослідження та затвердження Кабінетом Міністрів України відповідного плану заходів інформуватимемо додатково. 

У зв’язку з викладеним просимо забезпечити фахову підготовку зустрічей Верховного комісара ОБСЄ з представниками місцевої влади, органів управління освітою, навчальних закладів і громадських об’єднань в адміністративно-територіальних одиницях, високий рівень організації візиту Верховного комісара та його співробітників; до 9 квітня надіслати проект програми перебування делегації Верховного комісара  в адміністративно-територіальній одиниці (електронною поштою на адресу y_kononenko@mon.gov.ua).

У випадку виникнення питань, пов’язаних з проведенням дослідження, просимо звертатися за тел. 486-15-22 (Кононенко Юрій Григорович, Кошкіна Жанна Олексіївна).

Додаток: зазначене на 4 арк.


Заступник Міністра                                


П.Б. Полянський

Кононенко Ю.Г.

486-15-22
АНКЕТА ДЛЯ ДОСЛІДЖЕННЯ СИТУАЦІЇ В ГАЛУЗІ ОСВІТИ
РОСІЙСЬКОЇ МЕНШИНИ В УКРАЇНІ
ВЕРХОВНОГО КОМІСАРА З ПИТАНЬ НАЦІОНАЛЬНИХ МЕНШИН ОБСЄ
1. Децентралізація та участь в освітній політиці
1.1. Якою мірою Україна створює умови для інститутів, що представляють національні меншини, про які йде мова, повноцінно брати участь в розробці та впровадженні політики та програм, що стосуються освіти меншин?

1.2. Які повноваження мають регіональні та місцеві органи влади щодо освіти меншин?

1.3. Якою мірою організації, що представляють інтереси меншин, беруть участь у процесі формування освітньої політики? Які організації беруть активну участь на регіональному та місцевому рівні? Як регіональні та місцеві органи влади сприяють участі з боку меншин?

1.4. Як Україна заохочує залучення батьків та надає їм вибір в системі освіти на місцевому рівні?

1.5. Інша доречна інформація (включаючи можливі скарги з боку представників національних меншин).

2. Державні та приватні освітні заклади
2.1. Чи мають право особи, що належать до національних меншин, засновувати власні приватні освітні заклади та управляти ними, включаючи школи, в яких навчання проводиться мовою меншини, а також вищі навчальні заклади? Якщо так, то які приватні навчальні заклади існують?

2.2. Чи отримують приватні навчальні заклади державне фінансування та якою мірою?

2.3. Інша доречна інформація.

3. Освіта меншин на початковому та середньому рівнях
3.1 .а: Чи існують в Україні школи, в яких ввесь навчальний матеріал викладається російською мовою?
b: Як в цих школах викладається державна мова? Чи отримують учні таких шкіл знання державної мови в обсязі, необхідному для їх повної інтеграції в суспільство загалом?

3.2. У випадку позитивної відповіді на питання 3.1.а: Скільки існує шкіл з російською мовою навчання в Україні, скільки в них навчається учнів та де вони знаходяться? Яка частина учнів відносно до загальної кількості учнів, що належать до відповідної меншини, відвідує ці школи?

3.3. У випадку позитивної відповіді на питання 3.1 .а: Які тенденції спостерігаються щодо кількості таких шкіл, починаючи з 1992 року: зростання, зменшення чи збереження їх кількості на попередньому рівні? Які причини цих тенденцій?

3.4. Яка процедура подання заявки на відкриття школи, в якій навчання проводиться мовою меншини?

3.5. Скільки потрібно індивідуальних заяв батьків, для того щоб було відкрито школу, в якій весь навчальний матеріал викладається мовою меншини?

3.6. Чи доступні статистичні дані про кількість прохань, що їх щорічно отримують відповідні органи влади, про відкриття шкіл, в яких навчання проводиться мовою меншини, а також скільки подібних прохань задовольняються/відхиляються?

3.7. Чи проводять органи державної чи місцевої/регіональної влади роз'яснювальні кампанії в місцях компактного проживання меншин про їх право на навчання рідною мовою?

3.8. Чи існують в Україні школи, в яких російська мова та культура викладаються як предмет?
3.9. У випадку позитивної відповіді на питання 3.8.: Яка кількість годин відводиться на ці уроки? Скільки учнів із числа представників відповідної меншини відвідують такі школи (абсолютне число та відносна кількість)? Як можна оцінити знання мови меншини, отримані в рамках таких уроків?

3.10. У випадку позитивної відповіді на питання 3.8.: Уроки проводяться спеціально підготованими вчителями, чи вчителями, які також викладають інші предмети? Вчителі належать до національної меншини, чи/або отримали спеціальну кваліфікацію?

3.11. У випадку позитивної відповіді на питання 3.8.: Чи існує спеціальний навчальний план для уроків мови меншини?

3.12. Яка процедура подання заявки на відкриття школи чи класу із вивченням мови меншини?                                                        

3.13. Чи проводять органи державної чи місцевої/регіональної влади              

роз'яснювальні кампанії в місцях компактного проживання меншин про їх право на вивчення своєї мови в школах?

3.14. У випадку позитивної відповіді на запитання 3.1. та/або 3.8.: Чи забезпечені школи, в яких навчання проводиться російською мовою, або які викладають російську мову як предмет, належним чином підручниками?

3.15. Яка урядова/приватна установа відповідає за виробництво підручників мовою меншини? Процес виробництва підручників мовою меншини централізований чи розсереджений?

3.16. Чи існує різниця в ціні між підручниками мовою меншини та підручниками мовою більшості? Підручники для дітей, що належать до національної меншини, надаються безкоштовно, в тимчасове користування чи є платними?

3.17. У випадку позитивної відповіді на питання 3.1. та/або 3.8.: Чи забезпечені бібліотеки в школах, в яких навчання проводиться російською мовою, або які викладають російську мову як предмет, належним чином літературою цією мовою?

3.18. Чи існують школи, в яких навчальний матеріал викладається як російською, так і українською мовами (білінгвальні школи)?

3.19. У випадку позитивної відповіді на питання 3.18.: Скільки таких шкіл існує? Яка частина навчального матеріалу викладається мовою меншини? Скільки учнів із числа представників відповідної меншини відвідують такі школи (абсолютне число та відносна кількість)?

3.20. Чи надається освіта мовою меншини у формі регулярних позакласних занять (особливо для представників національної меншини, що проживають не компактно)?

3.21. Яку частину навчального матеріалу загальних та/або шкіл меншин складає викладання історії, культури та традицій відповідної меншини?

3.22. Чи існують педагогічні коледжі/інститути/університети, що готують майбутніх вчителів для шкіл, в яких навчання проводиться мовою меншини?

3.23. У випадку позитивної відповіді на питання 3.22.: Чи готують такі вищі навчальні заклади вчителів мови та літератури, чи також вчителів природничих та соціальних наук?

3.24. У випадку позитивної відповіді на питання 3.22.: Чи надає держава стипендії на навчання для здобуття педагогічного ступеню, що дає можливість стати вчителем в школі, в якій навчання проводиться мовою меншини?

3.25. У випадку позитивної відповіді на питання 3.22.: Скільки становить плата за навчання за програмами підготовки вчителів для шкіл, в яких навчання проводиться мовою меншини?

3.26. У випадку позитивної відповіді на питання 3.22.: Скільки студентів щорічно вступають на навчання за такими програмами та скільки студентів його закінчують?

3.27. Чи спостерігаєте Ви нестачу вчителів мовою меншини? Якщо так, які зусилля Ви плануєте спрямувати на її подолання?

3.28. Чи існують спеціальні установи або курси на національному чи регіональному/місцевому рівні, що пропонують підготовку для вчителів мовою меншини без відриву від педагогічної діяльності?

3.29. У випадку позитивної відповіді на питання 3.28.: З якою періодичністю проводиться така підготовка?

3.30. У випадку позитивної відповіді на питання 3.28.: Підготовка проводиться безкоштовно чи на платній основі?

3.31. Інша доречна інформація (включаючи можливі скарги з боку представників національних меншин).

4. Освіта меншин у професійних школах
4.1. Чи існують в Україні професійні школи, в яких навчання проводиться російською мовою?

4.2. У випадку позитивної відповіді на питання 4.1.: Скільки таких шкіл існує і де вони знаходяться? Скільки учнів із числа представників відповідної меншини відвідують такі школи (абсолютне число та відносна кількість)?

4.3. У випадку позитивної відповіді на питання 4.1.: Які тенденції спостерігаються щодо кількості таких шкіл починаючи з 1992 року: зростання, зменшення чи збереження їх кількості на попередньому рівні?

5. Освіта меншин на вищому рівні
5.1. Чи існують в Україні можливості здобуття вищої освіти російською мовою?

5.2. У випадку позитивної відповіді на питання 5.1.: Яка існує правова база для вищої освіти мовою меншини? Скільки існує вищих навчальних закладів, що пропонують програми мовою меншини для здобуття диплому про вищу освіту;

який профіль цих учбових закладів (наприклад, гуманітарні, соціальні та/чи природничі науки) та де вони знаходяться? Скільки студентів із числа представників відповідної меншини відвідують такі навчальні заклади (абсолютне число та відносна кількість)?

5.3. У випадку позитивної відповіді на питання 5.1.: Які тенденції спостерігаються щодо кількості таких учбових закладів починаючи з 1992 року: зростання, зменшення чи збереження їх кількості на попередньому рівні?

5.4. Чи можуть особи, що належать до національних меншин, засновувати власні приватні учбові заклади на вищому рівні?

5.5. У випадку позитивної відповіді на питання 5.4.: Яка процедура заснування таких закладів та скільки їх існує на сьогоднішній день?

5.6. У випадку позитивної відповіді на питання 5.4.: Скільки становить плата за реєстрацію та яка тривалість процесу розгляду заявки?

5.7. У випадку позитивної відповіді на питання 5.4.: Чи існують обмеження на використання мови меншини в приватних навчальних закладах?

5.8. Чи дозволяється в Україні функціонувати та проводити навчання за програми, що передбачають присвоєння академічних ступенів, філіалам іноземних університетів?

5.9. У випадку позитивної відповіді на питання 5.8.: Яка процедура створення подібних закладів та скільки їх існує на сьогоднішній день?

5.10. У випадку позитивної відповіді на питання 5.8.: Яка передбачена плата за реєстрацію та скільки часу триває процес розгляду заявки?

5.11. У випадку позитивної відповіді на питання 5.8.: Чи існують обмеження для використання мови меншини в таких закладах?

5.12. Інша доречна інформація (включаючи можливі скарги з боку представників національних меншин).

6. Розробка навчальних планів
6.1. Чи заохочуються представники більшості вивчати мову російської меншини?

6.2. Чи розробляється зміст навчальних планів, що стосується національних меншин, за активної участі організацій, які представляють інтереси російської меншини?

6.3. Як проводиться відбір та підготовка авторів підручників мовою меншини?

6.4. Чи існують центри для розробки та оцінки навчальних планів освіти мовою меншини?

6.5. Інша доречна інформація (включаючи можливі скарги з боку представників національних меншин).

7. Міждержавне співробітництво
7.1. Чи визнає Україна педагогічні ступені, отримані в Росії?

7.2. У випадку негативної відповіді на питання 7.1.: Яка процедура отримання визнання, як довго вона триває та яку плату передбачає?

7.3. Чи обговорюють Росія та Україна через двосторонні механізми висвітлення спірних географічних чи історичних аспектів у відповідних навчальних планах?

7.4. У випадку позитивної відповіді на питання 7.3.: Чи вдалося досягнути порозуміння, яке було б пізніше внесено до навчального плану?

7.5. Чи організовують Росія та Україна обмін студентами та викладацьким складом?

7.6. У випадку позитивної відповіді на питання 7.5.: З якою періодичністю проводяться такі обміни та скільки студентів/викладачів задіяні в них?

7.7. У випадку позитивної відповіді на питання 7.5.: Чи покривають подібні обміни прикордонні регіони та регіони, де проживає значна кількість представників національних меншин?
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